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  Pôvodná publikácia


  


  Karol Anton Medvecký. Detva. Monografia. Kníhtlačiareň Karla Salvu. Ružomberok 1905. 330 s.


  I. Ballady a romance


  


  


  Rabovali Rusi


  


  [:RabovaliRusi:][1]


  [:vtomzvolenskomzámku:].


  


  [:Nikohonenašli:],


  [:lenjednopahoľa:].


  


  [:Povecnámpahoľa:],


  [:depánspaňoubýva:]


  


  [:Nesmiempovedati:],


  [:davbymapánsťati:].


  


  [:Kľúčesapodprahom:],


  [:šatyzaoltárom:].


  


  [:Apánspaňouleží:]


  [:horenavrchveži:].


  


  [:Prvýrazstrelili:],


  [:vrchvežizvalili:],


  


  [:Druhýrazstrelili:],


  [:pánazastrelili:].


  


  [:Tretírazstrelili:],


  [:paňúsebouvzali:].


  


  [:Keďjušikovali:]


  [:cezširokiehory:],


  


  [:eštesaobzrela:]


  [:natiesmutniemúry:].


  


  [:Múry,moje,múry:],


  [:mojesmutniemúry:]!


  


  [:Kdesatímuráry:],


  [:čovásmurovali:]?


  


  


  I. variant


  


  [:Murárypomreli:],


  [:čovásmurovali:].


  


  [:Pánazastrelili:],


  [:paňúsebouvzali:].


  


  


  II. variant


  


  [:Típánipomreli:],


  [:čovovásbývali:].


  


  [:Murárovpobilo:],


  [:čovásmurovali:].


  


  


  V javor zakliata dcéra


  (Dva varianty z Detvy)


  


  I. variant


  


  [:Idúželenidú


  trábratianavandru:].


  


  Užsmesedemhvorok


  takýchtopreišli,


  eštesmetakýho


  javoranenašli.


  


  Otnimežesimi


  pojednýchhusličkách,


  pojednejstrunočke,


  pojednombičíku.


  


  Prvýrazzaťali,


  javorčekodskočiv;


  druhýrazzaťali,


  krvičkavymokla.


  


  [:Tretírazzaťali,


  drevoprevravelo:].


  


  Nenisomjaneni


  drevojavorovo,


  alesomjazmesta


  diovčarychtárovo.


  


  Čomamaťzakliala,


  [:navoduposlala:],


  bydrevomzostala.


  


  Chojteževyhuci,


  podmejmamkystenu,


  atakjejzahrajte,


  žiaľujejnarobte.


  


  Totosahusličky,


  ztejvašejHaničky;


  totojebičíček,


  zjejbielychručičiek.


  


  Chojteževyhuci,


  zpotejmojejsteny,


  atuminehrajte,


  žialenedodajte.


  


  [:Dosťhojaveľkýmám,


  žeAničkynemám:].


  


  


  II. variant


  


  Idúhucihorou,


  horoujavorovou,


  začavdážďmrholiť,


  stalisipodjavor.


  


  Javore,javore,


  akýsiprekrásny,


  veďbyztebaboly


  husulienkyhlasnie.


  


  Prvýrazzaťali,


  krvičkavymokla;


  druhýrazzaťali,


  drevoprevravelo.


  


  Nenísomjaneni


  drevojavorovo,


  alesomjadiovča


  zBreznarychtárovo.


  


  Totosahusličky


  ztejtvojejdievčičky;


  totojebíčíček,


  zjejbielychručičiek.


  


  Totosastrunočky,


  jejžltievlásočky;


  totosakolčeky,


  jejbielepršteky.


  


  Chojteževyhuci,


  zpo’tejmojejsteny,


  


  dosťhojaveľkýmám,


  žeHaničkynemám.[2]


  


  


  Kcev sa Janík ženiť


  


  KcevsaJaníkženiť,


  kcevsaJanikženíť,


  maťsamunedala,


  asestrakázala.


  


  Akeďpoňuišli


  natenvysokýmost,


  koníksamupotkov,


  Janíkhlávkuvytkov.


  


  Oj,vyľudia,ľudia,


  čobudemerobiť,


  čimámepoňhoísť,


  čisamámevrátiť.


  


  Jednisavrátili,


  druhípoňhoišli.


  


  Keďonitaprišli,


  hneďsaichspýtala:


  starejší,starejší,


  kdejemuojnajmilejší?


  


  Tamtidomazostav,


  žebystolyschystav.


  


  Onanemeškala,


  zasesaspýtala:


  Starejší,starejší,


  kdejemuojnajmilejší?


  


  Vkomoretileží,


  hlavičkahobolí.


  


  Keďhuukladali,


  takjejprikázali,


  žebysahonetýkala


  dopravejpovnoci.


  


  Onanemeškala,


  hneďsahotýkala.—


  Odveľkýhostrachu,


  doizbybežala.


  


  Aj,vyľudia,ľudia,


  čosteurobili,


  keďmňaživúpannu


  smrtvýmuložili.


  


  Oj,mamičkomoja,


  čosomzaslúžila:


  čivienokzelený,


  čičepčekbielený.


  


  [:Nezaslúžilasi:]


  vienkazeleného,


  lenčepcabieleho.
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